
102  tiszatáj 
 

megengedhető, hogy talán ez a vers volt a kiindulópontja a regénynek, hiszen „történe-
tére” módfelett hajaz a Kemény könyv szüzséje. Leegyszerűsítően szemléltetve: az erdő-
ben riadozó lélek Emmáé („Volt erdők és ó nádasok \ Láncolt lelkei riadoznak”), a téli me-
sék rémei („Most hirtelen téli mesék \ Rémei kielevenednek.”) Patai történetében eleve-
nednek meg, a „[c]supa hajdani eszelősök” az élet értelmét mániákusan kereső hősök, 
akik az ismeretlenben kutatnak, hol „nincsen fény, nincs lámpa-láng”. (Persze a kötetcím 
megszólításként is interpretálható, a Kedves Ismeretlen lehet maga a könyvet a kezébe 
vevő olvasó is – így is világos, miért szerepel a második szó nagybetűvel, de természetesen 
akkor is, ha az ’ismeretlen’ szón a világ nagy titkait, csodáit értjük.) De Az eltévedt lovas 
kapcsán a Kemény-próza személyességéről is ejteni kell néhány szót. Köztudomású, hogy 
Ady költészete nagyban hatott Kemény István(é)ra, rendkívül emlékezetes, gondolat-
ébresztő a szerző Adyról szóló esszéje (K. I.: Komp-ország, a hídról = Holmi 2006. 2. 
220–226.). Tamás figurája életkoránál fogva is lehetne a szerző alteregója. És megkoc-
káztatom azt a szakmaiatlan felvetést: maga a főhős alakja, személyisége sem áll távol a 
szerzőétől. Tudom, tudom, az előző csak a szövegben, az utóbbi csak a valóságban létezik, 
így az ilyen felvetésnek nincs sok értelme – legfeljebb annyi, hogy a maga sutaságával a 
regény vallomásosságára, személyességére igyekszik utalni. Hiszen az sem lehet véletlen, 
hogy a könyvcím szavainak kezdőbetűje Kemény István monogramját adja ki – ez a tény 
a harmadik oka lehet, miért van a cím mindkét szavának kezdőbetűje kapitálissal szedve.  
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